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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 



___________PREFACE____________  

 

Praise be to Allah, the Lord of the Worlds, Who has said in His Noble Book, 
 

 
 

 “(This is) a blessed Book which We have revealed to you, that they may ponder over its Verses and 

those of understanding would be reminded.”  [Al-Quran 38:29];  
 

 
 

 “Then do they not ponder upon the Quran, or are there locks upon their hearts.”    

[Al-Quran 47:24]. 
 

 
 

“And to recite the Quran, and whoever is guided is only guided for (the benefit of) his own 

soul.” [Al-Quran 27:92]. 

 

And may peace and blessings of Allah be upon the Prophet, Muhammad (SAWS), who said: “The best among 

you is he who learns the Quran and then teaches it (to others).”  [Bukhari]. 
 

Obligations of the Quran on every Muslim 

Based on the Quran and Hadith, it can be said that every Muslim has the following obligations towards the 

Quran 

 To believe in the Quran; 

 To read it and recite it daily; 

 To understand its commandments; 

 To act upon its teachings; and 

 To convey its teachings to others 

It is obvious that most of these obligations cannot be fully discharged unless the understanding of the Quran is 

acquired! When those who were given the book of Allah could no longer prove themselves to be its worthy 

bearers, they were described as donkeys laden with books. Allah (SWT) says: 
 

 
 

“The likeness of those who were entrusted with the Taurat then they did not bore it (i.e., failed in the 

obligations), is like the donkey who carries volumes (of books but understands nothing from 

them).”  [Al-Quran 62:5].  
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On the Day of Judgment our beloved Prophet (SAWS) will say: 

 

 
 

“And the Messenger will say, ‘O my Lord! Indeed, my people treated this Quran as a forsaken thing.” 

[Al-Quran 25:30]. 
 

Most of us devote a precious part of our lives to build our careers. We study a number of books, most of them in 

detail, in our schools, colleges, and universities. All these hardships are made to achieve the worldly gains. Do 

we devote at least a small percentage of our lifetime to the study of the Quran, which contains true guidance for 
achieving the success in this life and in the eternal life hereafter? 

 
We want newspaper as soon as we get up in the morning and we read books and magazines of our fancy. It is 
indeed very sad that we have plenty of time at our disposal for everything except for studying the Quran.  

 
Only if we could regularly recite the Quran with understanding, it would not only strengthen our faith but 
revolutionize our true relationship with Allah.  

 

 

Importance of Understanding the Quran via the Arabic Text 
 

The Quran is revealed in Arabic. It is neither prose nor poetry but a unique combination of both. It is simply 
inimitable and untranslatable. However, in spite of the limitations of translation, a sincere reader of the Quran 

will not be deprived of guidance. The message of the Quran is so powerful that it will have its due effect on the 

reader even if one reads the ‘translation’ only. But to feel the real charm of its originality by one's heart, mind, 

and reason, and ultimately by the soul, one should understand the Quran via the Arabic text. 

  
We are linked with the Quran through one or all of the following sources: one's own recitation, listening to it in 

individual/congregational prayers, and audio and video channels. However, it is essential that we understand the 

full message of our Creator. 

 
Easy to learn 

 
It may be emphasized here that there are around 80,000 words in the Quran but the actual words are only around 

2000!!! This could also be termed as one of the many miracles of the Quran. Accordingly, if a reader decides to 

learn only 10 new words everyday, he can understand the basic message of the Quran within a period of seven 
months! So it is indeed very easy to understand the Quran, provided one is willing to learn it.  

 

 
 

 “And We have certainly made the Quran easy to understand and remember, so is there any 

who will remember (or receive admonition)?” [Al-Quran 54:17, 22, 32, 40]. 

This present work may not be termed as an addition to the existing translations, but an attempt to equip the 

reader to understand the revelation directly from the text; thus it will Insha-Allah be a very useful tool for those 
who are willing to study the Quran and try to understand it. A beginner can bear in mind the meanings of each 

Arabic word provided right below it. Since many words are repeated in the Quran, the student will find for 

himself that within a few months of regular study, he is indeed able to understand the Quran through the text 
itself.  
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Also, please note: 

• The square brackets [ ] is placed on such words which are necessary in Arabic sentence structure but are not 

used in the English sentence structure.  For example, look at [the] below: 



    

4 (of) [the] Judgment. (of the) Day (The) Master 

• Parentheses ( ) are placed on those words which are not there explicitly in the Arabic text but the structure 

of the complete Arabic sentence conveys the meanings which include those words. For example, look at (is) 

below: 

 

    

(is) the Book, That 1 Alif Laam Meem 

 

In translating the words, every effort is made to choose the English word from the existing authentic Quran 

translations. Among others, we have benefited from the translations of Saheeh International, Abdullah Yusuf 
Ali, Pickthall, Shakir, Muhammad Mohar Ali, Muhammad Asad, Muhammad Taqi-ud-din Al-Hilali and 

Muhammad Muhsin Khan extensively. The compilers will be grateful to those who can spare some time and 

communicate the errors, if any, to them. Insha-Allah, they will be corrected in future editions of this work.  
 

Acknowledgements 
Up to the fourth Juz (para) Shaikh AbdulGhafoor Parekh and up to the first Juz (para) and a part of second Juz 

(para) Dr. Abdulazeez Abdulraheem and Mr. Mohammad Abdulazeez Saadi were extensively involved in this 
work. However, after that they could not continue because of their busy schedules. 

 

Dr. Abdul-Moiz, graduate Jamia Nizamia, Ph.D., Osmania University, Hyderabad; Lecturer, Department of 
Arabic, Delhi University has reviewed this work. 

 

A number of other people have helped in accomplishing this huge task. We are indebted to them 
for all their help. May Allah reward them abundantly, Dr. Mohammed Rafiqul Awal (Ph.D.) and 

Mr. Faisal Mujtaba Ahmed (M.S.) for developing macros and other programs for facilitating this 

work; Mr. Nazeeruddin (M.S.), Mr. Raziuddin (M.S.), Mr. Tariq Maghrabi (M.S.) Mr. Jehangir 

Pasha (M.S.), Mr. Mir Ali Shajee (M.S.), Mr. Mujtaba Shareef (M.S.), Mr. Arifus Salam Shaikh 
(M.S.), and Mr. Abul Bashar (M.S.) for their help in providing different translations in a format 

that was easily accessible for cross checking. 

The compilers : 

Dr. Shehnaz Shaikh M.B.B.S., M.D. 

Ms. Kausar Khatri  B.Com., B.Ed. 

For feedback and suggestions contact: 

Dr. Shehnaz Shaikh, Al-Mu’minah School, 47 Chakla Street, Near Zakariya Masjid, Mumbai – 400003, 
INDIA. Tel: 91-22-23450702/ 03, Cell: +91-9322266035, email: dr.shehnaz@gmail.com 

 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any 

means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written 

permission of the compilers. 



v 

Also, please note: 

• The square brackets [ ] is placed on such words which are necessary in Arabic sentence structure but are not 

used in the English sentence structure.  For example, look at [the] below: 



    

4 (of) [the] Judgment. (of the) Day (The) Master 

• Parentheses ( ) are placed on those words which are not there explicitly in the Arabic text but the structure 

of the complete Arabic sentence conveys the meanings which include those words. For example, look at (is) 

below: 

 

    

(is) the Book, That 1 Alif Laam Meem 

 

In translating the words, every effort is made to choose the English word from the existing authentic Quran 

translations. Among others, we have benefited from the translations of Saheeh International, Abdullah Yusuf 
Ali, Pickthall, Shakir, Muhammad Mohar Ali, Muhammad Asad, Muhammad Taqi-ud-din Al-Hilali and 

Muhammad Muhsin Khan extensively. The compilers will be grateful to those who can spare some time and 

communicate the errors, if any, to them. Insha-Allah, they will be corrected in future editions of this work.  
 

Acknowledgements 
Up to the fourth Juz (para) Shaikh AbdulGhafoor Parekh and up to the first Juz (para) and a part of second Juz 

(para) Dr. Abdulazeez Abdulraheem and Mr. Mohammad Abdulazeez Saadi were extensively involved in this 
work. However, after that they could not continue because of their busy schedules. 

 

Dr. Abdul-Moiz, graduate Jamia Nizamia, Ph.D., Osmania University, Hyderabad; Lecturer, Department of 
Arabic, Delhi University has reviewed this work. 

 

A number of other people have helped in accomplishing this huge task. We are indebted to them 
for all their help. May Allah reward them abundantly, Dr. Mohammed Rafiqul Awal (Ph.D.) and 

Mr. Faisal Mujtaba Ahmed (M.S.) for developing macros and other programs for facilitating this 

work; Mr. Nazeeruddin (M.S.), Mr. Raziuddin (M.S.), Mr. Tariq Maghrabi (M.S.) Mr. Jehangir 

Pasha (M.S.), Mr. Mir Ali Shajee (M.S.), Mr. Mujtaba Shareef (M.S.), Mr. Arifus Salam Shaikh 
(M.S.), and Mr. Abul Bashar (M.S.) for their help in providing different translations in a format 

that was easily accessible for cross checking. 

The compilers : 

Dr. Shehnaz Shaikh M.B.B.S., M.D. 

Ms. Kausar Khatri  B.Com., B.Ed. 

For feedback and suggestions contact: 

Dr. Shehnaz Shaikh, Al-Mu’minah School, 47 Chakla Street, Near Zakariya Masjid, Mumbai – 400003, 
INDIA. Tel: 91-22-23450702/ 03, Cell: +91-9322266035, email: dr.shehnaz@gmail.com 

 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any 

means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written 

permission of the compilers. 











  


 











 








 














 








 








 











 








 











 











 





















  


 











 








 














 








 








 











 








 











 











 











Juz (Para) Index 
Juz Number Surah Name Ayah Number Page Number 
21 Al-Ankabut 

Ar-Rum 
Luqman 
As-Sajdah 
Al-Ahzab 

29:45-69 
30:1-60 
31:1-34 
32:1-30 
33:1-30 

561-564 
564-573 
573-578 
579-583 
583-588 

22 Al-Ahzab 
Saba 
Fatir 
Ya Seen 

33:31-73 
34:1-54 
35:1-45 
36:1-21 

589-597 
597-606 
606-614 
614-616 

23 Ya Seen 
As-Saffat 
Sad 
Az-Zumar 

36:22-83 
37:1-182 
38:1-88 
39:1-31 

617-622 
623-633 
633-641 
641-646 

24 Az-Zumar 
Al-Mumin 
Ha Meem As-Sajdah 

39:32-75 
40:1-85 
41:1-46 

647-653 
653-666 
666-673 

25 Ha Meem As-Sajdah 
Ash-Shura 
Az-Zukhruf 
Ad-Dukhan 
Al-Jathiya 

41:47-54 
42:1-53 
43:1-89 
44:1-59 
45:1-37 

674-675 
675-684 
684-694 
694-698 
698-703 

26 Al-Ahqaf 
Muhammad 
Al-Fath 
Al-Hujurat 
Qaf 
Adh-Dhariyat 

46:1-35 
47:1-38 
48:1-29 
49:1-18 
50:1-45 
51:1-30 

704-710 
710-716 
716-722 
722-726 
726-730 
730-732 

 



Juz (Para) Index 
Juz Number Surah Name Ayah Number Page Number 
27 Adh-Dhariyat 

At-Tur 
An-Najm 
Al-Qamar 
Ar-Rahman 
Al-Waqia 
Al-Hadid 

51:31-60 
52:1-49 
53:1-62 
54:1-55 
55:1-78 
56:1-96 
57:1-29 

733-735 
735-739 
739-743 
743-747 
748-752 
753-758 
758-764 

28 Al-Mujadalah 
Al-Hashr  
Al-Mumtahinah 
As-Saff  
Al-Jumuah 
Al-Munafiqun 
At-Taghabun 
At-Talaq 
At-Tahrim 

58:1-22 
59:1-24 
60:1-13 
61:1-14 
62:1-11 
63:1-11 
64:1-18 
65:1-12 
66:1-12 

765-770 
770-775 
775-778 
779-781 
781-783 
783-785 
785-788 
788-791 
791-793 

29 Al-Mulk  
Al-Qalam 
Al-Haqqah  
Al-Maarij 
Nuh 
Al-Jinn  
Al-Muzzammil 
Al-Muddaththir 
Al-Qiyamah 
Ad-Dahr  
Al-Mursalat 

67:1-30 
68:1-52 
69:1-52 
70:1-44 
71:1-28 
72:1-28 
73:1-20 
74:1-56 
75:1-40 
76:1-31 
77:1-50 

794-797 
797-801 
801-804 
804-807 
807-809 
809-812 
813-815 
815-818 
818-820 
820-823 
823-825 

30 An-Naba 
An-Naziat  
Abasa  
At-Takweer 
Al-Infitar 

78:1-40 
79:1-46 
80:1-42 
81:1-29 
82:1-19 

826-828 
828-830 
830-832 
832-833 
834 



Juz (Para) Index 
Juz Number Surah Name Ayah Number Page Number 
27 Adh-Dhariyat 

At-Tur 
An-Najm 
Al-Qamar 
Ar-Rahman 
Al-Waqia 
Al-Hadid 

51:31-60 
52:1-49 
53:1-62 
54:1-55 
55:1-78 
56:1-96 
57:1-29 

733-735 
735-739 
739-743 
743-747 
748-752 
753-758 
758-764 

28 Al-Mujadalah 
Al-Hashr  
Al-Mumtahinah 
As-Saff  
Al-Jumuah 
Al-Munafiqun 
At-Taghabun 
At-Talaq 
At-Tahrim 

58:1-22 
59:1-24 
60:1-13 
61:1-14 
62:1-11 
63:1-11 
64:1-18 
65:1-12 
66:1-12 

765-770 
770-775 
775-778 
779-781 
781-783 
783-785 
785-788 
788-791 
791-793 

29 Al-Mulk  
Al-Qalam 
Al-Haqqah  
Al-Maarij 
Nuh 
Al-Jinn  
Al-Muzzammil 
Al-Muddaththir 
Al-Qiyamah 
Ad-Dahr  
Al-Mursalat 

67:1-30 
68:1-52 
69:1-52 
70:1-44 
71:1-28 
72:1-28 
73:1-20 
74:1-56 
75:1-40 
76:1-31 
77:1-50 

794-797 
797-801 
801-804 
804-807 
807-809 
809-812 
813-815 
815-818 
818-820 
820-823 
823-825 

30 An-Naba 
An-Naziat  
Abasa  
At-Takweer 
Al-Infitar 

78:1-40 
79:1-46 
80:1-42 
81:1-29 
82:1-19 

826-828 
828-830 
830-832 
832-833 
834 

Juz (Para) Index 
Juz Number Surah Name Ayah Number Page Number 
30 Al-Mutaffifeen 

Al-Inshiqaq 
Al-Buruj  
At-Tariq  
Al-Ala 
Al-Ghashiyah 
Al-Fajr 
Al-Balad 
Ash-Shams 
Al-Layl 
Adh-Dhuha  
Ash-Sharh 
At-Teen 
Al-Alaq 
Al-Qadr  
Al-Bayyinah 
Az-Zilzaal 
Al-Aadiyat 
Al-Qariah 
At-Takathur  
Al-Asr  
Al-Humazah 
Al-Feel 
Quraish 
Al-Maun  
Al-Kauthar  
Al-Kafirun  
An-Nasr 
Al-Lahab  
Al-Ikhlas 
Al-Falaq 
An-Nas 

83:1-36 
84:1-25 
85:1-22 
86:1-17 
87:1-19 
88:1-26 
89:1-30 
91-1:20 
91:1-15 
92:1-21 
93:1-11 
94:1-8 
95:1-8 
96:1-19 
97:1-5 
98:1-8 
99:1-8 
100:1-11 
101:1-11 
102:1-8 
103:1-3 
104:1-9 
105:1-5 
106:1-4 
107:1-7 
108:1-3 
109:1-6 
110:1-3 
111:1-5 
112:1-4 
113:1-5 
114:1-6 

835-837 
837-838 
838-839 
840 
841 
842-843 
843-844 
845-846 
846 
847-848 
848 
848-849 
849 
849-850 
850-851 
851-852 
852 
853 
853-854 
854 
854-855 
855 
855 
856 
856 
857 
857 
857-858 
858 
858-859 
859 
859 



Part 1

1. In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

2. All praises and thanks
be to Allah, the Lord of
the universe.

The Most Gracious, the
Most Merciful.

TheMaster of theDay of
Judgment.

Alone we worship,
and You Alone we ask
for help.

Guide us to the straight
path.

The path of those on
whom have
bestowed Favors,
not the path of those
who earned
wrath, and not of those
who  go  astray.

3.

4.

5. You

6.

7.
You
Your

Your

2

3

You Alone 4

5 You

6

You Your

(Your)

7

1

-1
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In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

. This is the Book, there
is no doubt in it, a
Guidance for the God-
conscious.

. Those who believe in the
unseen, and establish the
prayer, and spend out of
what have provided
them.

And those who believe
in what is revealed to
you (O Muhammad
SAWS!), and what was
revealed before you, and
in the Herea�er they
firmly believe.

. Those are on Guidance
from their Lord, and it
is those who are the
successful ones.

1.

2

3

We

4.

�

AlifLaamMeem

believe

4

5

1

2

3 We
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6.

7.

8

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Indeed, those who
disbelieve, it is same to
them whether you warn
them or do not warn
them, they will not
believe.

Allah has set a seal
on their hearts and on
their hearing, and on
their vision is a veil.
And for them is a great
punishment.

. And among the people
there are some who say,
“We believe in Allah and
in the Last Day,” but they
are not believers (at all).

They seek to deceive
Allah and those who
believe, but they do
not deceive except
themselves and they do
not realize it.

In their hearts is a
disease, so Allah has
increased their disease,
and for them is a painful
punishment because
they used to lie.

And when it is said to
them, “Do not spread
corruption on the earth,”
they say, “We are only
reformers.”

Indeed, they are the
ones who spread
corruption, but they do
not realize it.

And when it is said to
them, “Believe as the
people have believed,”
they say, “Should we
believe as the fools have
believed?” Indeed, they
themselves are the fools,
but they do not know.

And when they meet
those who believe, they
say, “We believe.” But
when

Indeed,those whodisbelieve[d],(it) is sameto�themwhether�you�warn�themor

notyou warn them,notthey believe.6Allah has set a sealon

their heartsand ontheir hearing,and ontheir vision(is) a veil.And for them

(is) a punishmentgreat.7And ofthe people(are some) whosay,

“We�believedin Allahand in the Day[the] Last,”but notthey(are)�believers�(at�all).

8They seek to deceive Allahand those whobelieve[d],and notthey deceive

exceptthemselves,and notthey realize (it).9Intheir hearts

(is) a disease,so Allah increased them(in) disease;and for them(is) a punishment

painfulbecausethey�used�to[they] lie.10And whenit�is saidto them,

“(Do)�notspread corruptioninthe earth,”they say,“Onlywe(are) reformers.”

11Beware,indeed theythemselves(are) the ones who spread corruption,

[and] butnotthey�realize�(it).12And�whenit�is�saidto�them,“Believe

asbelievedthe�people,”they�say,“Should�we�believeasbelievedthe�fools?”

Beware,certainly theythemselves(are) the fools[and] butnotthey�know.13

And�whenthey�meetthose�whobelieve[d],they�say,“We�believe�[d].”But�when
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In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

. This is the Book, there
is no doubt in it, a
Guidance for the God-
conscious.

. Those who believe in the
unseen, and establish the
prayer, and spend out of
what have provided
them.

And those who believe
in what is revealed to
you (O Muhammad
SAWS!), and what was
revealed before you, and
in the Herea�er they
firmly believe.

. Those are on Guidance
from their Lord, and it
is those who are the
successful ones.

1.

2

3

We

4.

�

AlifLaamMeem

believe
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they are alonewiththeir evil ones,they say,“Indeed,�we(are) with you,onlywe

(are)�mockers.”14Allahmocksat�them,and prolongs themin

their transgression,they wander blindly.15Those(are) the ones whobought

[the]�astrayingfor [the] guidance.So notprofitedtheir commerceand notwere they

guided-ones.16Their example(is) like (the) example(of) the one whokindled

a fire,then,�whenit lightedhis surroundings,Allah took awaytheir light

and left�themindarkness[es],(so) they (do) not�see.17Deaf,dumb,blind,

so they[they]�will not�return.18Orlike a rainstormfromthe skyin it�(are)

darkness[es],and thunder,and lightning.They puttheir fingersintheir�earsfrom

the thunderclaps(in) fear (of)[the] death.And Allah(is) [the One Who] encompasses

the disbelievers.19Almostthe lightningsnatches awaytheir sight.Whenever

it�flashesfor themthey walkin it,and whenit darkenson themthey stand (still).

And ifAllah had willed,He would certainly have taken awaytheir hearing,and their sight.

Indeed,Allah(is) oneverythingAll-Powerful.20O mankind!

worshipyour Lord,the One Whocreated youand those [who]before you,

Part - 1
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they are alone with their
evil ones, they say,
“Indeed, we are with
you, we are only
mocking.”

Allah mocks at
them, and prolongs them
in their transgression
(while) they wander
blindly.

Those are the ones
who have bought
astraying (in exchange)
for guidance. So their
commerce did not profit
them, nor were they
guided.

Their example is
like the example of one
who kindled a fire; then,
when it lighted all
around him, Allah took
away their light and left
them in darkness, so
they do not see.

Deaf, dumb, and blind
- so they will not return
(to the right path).

Or like a rainstorm
from the sky in which is
darkness, thunder, and
lightning. They put
their fingers in their
ears to keep out the
stunning thunderclaps
in fear of death. And
Allah encompasses the
disbelievers.

The lightning almost
snatches away their
sight. Whenever it
flashes for them, they
walk therein, and when
darkness covers them,
they stand (still). And if
Allah had willed,
would certainly have
taken away their hearing
and their sight. Indeed,
Allah has power over
everything.

O mankind! Worship
your Lord, the
created you and those
before you,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He

21.
One Who
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they are alone with their
evil ones, they say,
“Indeed, we are with
you, we are only
mocking.”

Allah mocks at
them, and prolongs them
in their transgression
(while) they wander
blindly.

Those are the ones
who have bought
astraying (in exchange)
for guidance. So their
commerce did not profit
them, nor were they
guided.

Their example is
like the example of one
who kindled a fire; then,
when it lighted all
around him, Allah took
away their light and left
them in darkness, so
they do not see.

Deaf, dumb, and blind
- so they will not return
(to the right path).

Or like a rainstorm
from the sky in which is
darkness, thunder, and
lightning. They put
their fingers in their
ears to keep out the
stunning thunderclaps
in fear of death. And
Allah encompasses the
disbelievers.

The lightning almost
snatches away their
sight. Whenever it
flashes for them, they
walk therein, and when
darkness covers them,
they stand (still). And if
Allah had willed,
would certainly have
taken away their hearing
and their sight. Indeed,
Allah has power over
everything.

O mankind! Worship
your Lord, the
created you and those
before you,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He

21.
One Who

Surah�2:�The�cow�(v.�15-21)

so that you may become
righteous.

( ) has made
the earth a resting place
for you, and the sky a
canopy, and sent down
rain from the sky, and
brought forth therewith
fruits as provision for
you. So do not set up
rivals to Allah while you
know (the truth).

And if you are in doubt
about what have
revealed to slave
(Muhammad SAWS),
then produce a chapter
like it, and call your
witnesses other than
Allah, if you are truthful.

But if you do not do
(it), and you will never
be able to do (it), then
fear the Fire whose
fuel is men and stones,
prepared for the
disbelievers.

And give good news
(O Muhammad SAWS!)
to those who believe and
do righteous deeds that
for them will be Gardens
under which rivers
flow. Whenever they
are provided with a
provision of fruit
therefrom, they will say,
“This is what we were
provided with before.”
And they will be given
things in resemblance;
and they will have
therein purified spouses,
and they will abide
therein forever.

Indeed, Allah is not
ashamed to set forth an
example even of a
mosquito

22. He Who

23.
We

Our

24.

25.

26.

so that�you maybecome righteous.21The One Whomadefor you

the eartha resting placeand the skya canopy,and sent downfromthe sky

water,then brought�forththerewith[of]the fruits(as) provisionfor you.

So (do) notset upto Allahrivalswhile you[you]�know.22And if

you areindoubtabout�whatWe have revealedtoOur slave,then produce

a chapter[of]like itand callyour witnessesother thanAllah

ifyou aretruthful.23But�ifnotyou do,and neverwill you do,

then fearthe Firewhose[its]�fuel(is) [the]�menand [the]�stones,prepared

for the disbelievers.24And give good news(to) those whobelieve,and do

[the]�righteous deeds,thatfor them(will be) Gardens,flow[from]under them

the rivers.Every timethey are providedtherefromoffruit(as) provision,

they (will) say,“This�(is)the one whichwe were providedbefore.”

And they will be given(things) in resemblance;And for themthereinspouses

purified,and theytherein(will) abide forever.25Indeed,�Allah

(is) not�ashamedto set�forthan example(like) even(of) a mosquito
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and (even) somethingabove it.Then as forthose whobelieved,[thus]�they will know

that�it(is) the truthfromtheir Lord.And as forthose whodisbelieved

[thus]�they will saywhat(did) Allah intendby thisexample?He lets go astrayby it

manyand He guidesby itmany.And notHe lets go astrayby it

exceptthe�defiantly�disobedient.26Those whobreak(the) Covenant�of�Allah

afterits ratification,and [they] cutwhatAllah has ordereditto�be�joined

and [they]�spread corruptionin the earth.Those,they(are) the losers.

27How(can)�you�disbelievein Allah?While you weredead

then He gave you life;thenHe will cause you to die,thenHe will give you life,then

to Himyou will be returned.28He(is) the One Whocreatedfor youwhat

(is) in the earth,all.MoreoverHe turnedtothe heavenand fashioned them

sevenheavens.And Heof�everything(is) All-Knowing.29And when

saidyour Lordto the angels,“Indeed,���(am)Igoing to placeinthe earth

a vicegerent,they said,“Will placeYouin it(one) whowill spread corruptionin it

and will shed[the]�blood[s],while we,[we]�glorify (You)with Your praises

Part - 1
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or anything above it
(bigger or smaller). Then
as for those who believe,
they know that it is
the truth from their
Lord. But those who
disbelieve say, “What
did Allah intend by such
an example?” lets go
astray many by it and
guides many by it. And

does not let go astray
by it except the defiantly
disobedient.

Those who break the
Covenant of Allah after
its ratification, and cut
what Allah has ordered
to be joined, and spread
corruption on the earth.
It is those who are the
losers.

How can you
disbelieve in Allah?
When you were dead
(lifeless), and gave
you life. Then will
cause you to die, then
(again) will bring
you (back) to life, and
then to you will be
returned.

is the
created for you all that is
in the earth. Moreover,

turned to the heaven
and fashioned them
seven heavens. And
is the All-Knower of
everything.

And when your Lord
said to the angels,
“Indeed, am going to
place a vicegerent on
the earth.” They said,
“Will place therein
one who will spread
corruption and shed
blood, while we glorify

with praises

He

He

27.

28.

He
He

He

Him

29. He One Who

He

He

30.

I

You

You Your
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and sanctify ?”
said, “Indeed, know
that which you do not
know.”

And taught Adam
all the names. Then
displayed them to the
angels and said, “Inform

the names of these, if
you are truthful.”

They said, “Glory be to
! We have no

knowledge except what
have taught us.

Indeed, it is who are
the All-Knowing, the
All-Wise.”

said, “O Adam!
Inform them of their
names.” And when he
had informed them of
their names, said,
“Did not tell you that
know the unseen of the
heavens and the earth?
And know what you
reveal and what you
conceal.”

And when said to
the angels, “Prostrate to
Adam,” they prostrated,
except Iblees. He
refused and was arrogant
and became of the
disbelievers.

And said, “O
Adam! Dwell you and
your wife in Paradise,
and eat freely from
wherever you wish, but
do not approach this tree,
lest you be among the
wrongdoers.”

Then Shaitaan made
them slip out of it and got
them out from that
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and we sanctify[to] .”YouHe said,“Indeed,I[I]�knowwhatyou (do) not�know.”

30And taughtHeAdamthe names -all of�them.ThenHe displayed them

tothe angels,then He said,“Inform Meof�(the) names(of) these,if

you aretruthful.”31They said,“Glory�be�to !YouNo knowledge(is) for us

exceptwhatYou have taught�us.Indeed You!You(are) the All-Knowing,

the All-Wise.32He said,“O Adam!Inform themof their names.”And when

he had informed themof�their names,He said,“Did�notI sayto you,Indeed, I

[I]�know(the) unseen(of) the heavensand the earth,and I knowwhatyou reveal

and whatyou [were]conceal.”33And whenWe saidto the angels,

“Prostrateto�Adam,”[so]�they prostratedexceptIblees.He refused

and was arrogantand becameofthe disbelievers.34And We said,

“O�Adam!Dwellyouand your spouse(in) Paradise,and [you both] eatfrom it

freely(from)�whereveryou�[both]�wish.But do not�[you two] approachthis

[the]�tree,lest�you [both] beofthe��wrongdoers.”35Then made [both of]�them slip

the�Shaitaanfrom it,and he got�[both of]�them outfrom what
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and (even) somethingabove it.Then as forthose whobelieved,[thus]�they will know

that�it(is) the truthfromtheir Lord.And as forthose whodisbelieved

[thus]�they will saywhat(did) Allah intendby thisexample?He lets go astrayby it

manyand He guidesby itmany.And notHe lets go astrayby it

exceptthe�defiantly�disobedient.26Those whobreak(the) Covenant�of�Allah

afterits ratification,and [they] cutwhatAllah has ordereditto�be�joined

and [they]�spread corruptionin the earth.Those,they(are) the losers.

27How(can)�you�disbelievein Allah?While you weredead

then He gave you life;thenHe will cause you to die,thenHe will give you life,then

to Himyou will be returned.28He(is) the One Whocreatedfor youwhat

(is) in the earth,all.MoreoverHe turnedtothe heavenand fashioned them

sevenheavens.And Heof�everything(is) All-Knowing.29And when

saidyour Lordto the angels,“Indeed,���(am)Igoing to placeinthe earth

a vicegerent,they said,“Will placeYouin it(one) whowill spread corruptionin it

and will shed[the]�blood[s],while we,[we]�glorify (You)with Your praises
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or anything above it
(bigger or smaller). Then
as for those who believe,
they know that it is
the truth from their
Lord. But those who
disbelieve say, “What
did Allah intend by such
an example?” lets go
astray many by it and
guides many by it. And

does not let go astray
by it except the defiantly
disobedient.

Those who break the
Covenant of Allah after
its ratification, and cut
what Allah has ordered
to be joined, and spread
corruption on the earth.
It is those who are the
losers.

How can you
disbelieve in Allah?
When you were dead
(lifeless), and gave
you life. Then will
cause you to die, then
(again) will bring
you (back) to life, and
then to you will be
returned.

is the
created for you all that is
in the earth. Moreover,

turned to the heaven
and fashioned them
seven heavens. And
is the All-Knower of
everything.

And when your Lord
said to the angels,
“Indeed, am going to
place a vicegerent on
the earth.” They said,
“Will place therein
one who will spread
corruption and shed
blood, while we glorify

with praises
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they [both]�werein [it].And We said,“Go�down�(all�of�you),some of�youto others

(as) enemy;and for youinthe earth(is) a dwelling placeand a provisionfor

a period.”36Then Adam receivedfromhis Lordwords,So (his Lord) turned

towards him.Indeed He!He(is) the Oft-returning (to mercy),the Most�Merciful.37

We said,“Go�downfrom itall (of�you),and when,comes to youfrom MeGuidance,

then whoeverfollowsMy Guidance,[then] nofear(will be) on themand notthey

will grieve.38And thosewho disbelieve[d]and denyOur Signs,those

(are the) companions(of) the Fire;theyin it(will) abide forever.”39O Children

(of) Israel!RememberMy FavorwhichI bestowedupon youand fulfill,My Covenant

I will fulfillyour covenantand Me Alonefear [Me].40And believein what

I have sent downconfirmingthat�which(is) with you,and (do) notbe(the) first

disbelieverof it.And (do) notexchangeMy Signs (for)a pricesmall,and Me Alone

fear [Me].41And (do) notmixthe Truthwith [the]�falsehoodand conceal

the Truthwhile you[you]�know.42And establishthe prayerand give

zakahand bow downwiththose who bow down.43Do�you�order
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in which they were. And
said, “Go down, as

enemies to one another;
and on the earth will be
your dwelling place and
a provision for a period.”

Then Adam received
(some) words from his
Lord, and turned
towards him (in mercy).
Indeed, it is
is Oft-returning (to
mercy), the Most
Merciful.

said, “Go down
from it, all of you. And
when there comes to you
Guidance from , then
whoever follows
Guidance, they will have
no fear, nor will they
grieve.

And those who
disbelieve and deny

Signs, they are the
companions of the Fire;
they will abide in it
forever.”

O Children of Israel!
Remember favor
which bestowed upon
you, and fulfill
Covenant (upon you),
will fulfill your covenant
(from ), and fear
and alone.

And believe in
what have sent down
confirming that which
is (already) with you,
and be not the first to
disbelieve in it. And do
not exchange Signs
for a small price, and
fear and Alone.

And do not mix the
truth with falsehood or
conceal the truth while
you know (it).

And establish the
prayer and give
and bow down with
those who bow down.

Do you order
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people to be righteous
and you forget (to
practice it) yourselves,
while you recite the
Book? Then will you not
use reason (intellect)?

And seek help through
patience and prayer;
and indeed, it is difficult
except for the humble
ones,

(They are those) who
believe that they will
meet their Lord and that
they will return to .

O Children of Israel!
Remember Favor
which bestowed upon
you, and that preferred
you over the worlds.

And fear a day when
no soul will avail another
in the least, nor will
intercession be accepted
from it, nor will
compensation be taken
from it, nor will they be
helped.

And (recall) when
saved you from the
people of Firaun, who
were afflicting you with
a horrible torment,
slaughtering your sons
and letting your women
live. And in that was a
great trial from your
Lord.

And (recall) when
parted the sea for you
and saved you and
drowned the people of
Firaun while you were
looking on.

And (recall) when
made an appointment
with Musa for forty
nights. Then you took
the calf (for worship)
after him (i.e., his
departure) and you were
wrongdoers.

Then, even after that,
forgave you

45.

46.

Him

47.
My

I
I

48.

49. We

50. We

51. We

52.
We

[the] people[the]�righteousnessand you forgetyourselves,while you[you]�recite

the Book?Then,�will notyou use reason?44And seek helpthrough patience

and the prayer;and indeed,�it(is) surely difficultexceptonthe humble ones,45

Those whobelievethat�theywill meettheir Lordand that�theyto Himwill return.

46O Children(of) Israel!RememberMy FavorwhichI bestowedupon you

and that I[I]�preferred youoverthe�worlds.47And feara day,(will) not

availany soul(another) soulanything,and notwill be acceptedfrom it

any intercession,and notwill be takenfrom ita compensation,and notthey

will be helped.48And whenWe saved youfrom(the) people of�Firaun

(who were) afflicting you (with)horribletorment,slaughteringyour sonsand letting live

your women.And inthat(was) a trialfromyour Lordgreat.49

And whenWe partedfor youthe sea,then We saved you,and We drowned

(the)�people�of�Firaunwhile�you(were) looking.50And whenWe appointed

(for) Musafortynights.Thenyou tookthe calfafter himand you

(were) wrongdoers.51ThenWe forgaveyouafterthat,
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so that�you may(be) grateful.52And whenWe gaveMusathe�Book

and the Criterion,perhaps�you(would be) guided.53And whensaid

Musato his people,“O�my�people!Indeed,�you[you] have wrongedyourselves

by your takingthe calf.So turn in repentancetoyour Creator,and kill

yourselves.That(is) betterfor youwithyour�Creator.”Then He turned

towards you.Indeed He!He(is) the Oft-returning,the�Most�Merciful.54

And whenyou said,“O�Musa!Never(will) we believe youuntilwe see

Allahmanifestly.”So seized youthe thunderboltwhile you(were) looking.55

ThenWe revived youafteryour death,so that�you may(be) grateful.

56And We shaded[over]�you(with) [the] cloudsand We sent downto�you

[the] mannaand [the] quails,“Eatfrom(the) good thingsthat

We have provided you.”And notthey wronged Us,butthey were(to) themselves

doing wrong.57And whenWe said,“Enterthistown,then�eat

from [it]whereveryou wish[ed]abundantly,and enterthe gateprostrating.

And say,“Repentance,We will forgivefor youyour sins.And We will increase
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so that you may be
grateful.

And (recall) when
gave Musa the

Book (Taurat) and the
Criterion (of right and
wrong) that perhaps you
would be guided.

And (recall) when
Musa said to his people,
“O my people! Indeed
you have wronged
yourselves by taking the
calf (for worship). So
turn in repentance to
your Creator and kill
yourselves. That is best
for you in the sight of
your Creator.” Then

accepted your
repentance. Indeed,
is the Oft-returning (to
mercy), the Most
Merciful.

And when you said,
“O Musa! We will never
believe you until we see
Allah manifestly,” so the
thunderbolt seized you
while you were looking
on.

Then revived you
after your death, so that
you might be grateful.

And shaded you
with clouds and sent
down to you and
quails. Eat from the good
things, which have
provided you. And they
did not wrong , but
they were doing wrong
to themselves.

And when said,
“Enter this town and
eat abundantly from
wherever you wish, and
enter the gate bowing
humbly and say,
‘Repentance,’ will
forgive your sins for
you. And will
increase
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